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Előfizetési felhívás.
A m á so d ik  f é l é v  k ö z e led tév e l u j  e lő fizetést 

nyitunk la p u n k r a
Mint a  v id ék  m a g a , m ely n ek  é r d e k e it  k é p 

viseljük, szerén y ek  v o ltu n k  m in d ig  a z o k  is 
akaru n k m a ra d n i.  M ellőzzü k a  rek lám sz erü  
dicsérgetést. c sa k  a r r a  az  egy  k ö rü lm én y r e  
utalunk vissza hogy  ed d ig  m eg je len t la p p é l 
dán yaink kö zü l n in cs  eg y etlen  egy  sem, m ely  
M uraszom bat s j á r á s á n a k  v itá lis  é r d e k e iv e l , 
meleg ü gyszeretettel s igaz le lk esed ésse l n e  
fog lalkozn ék.

Ezt az  ir á n y t  k ö v etjü k  a  jö v ő  fé lé v b e n  is.
A bban  a  r em én y b en , hogy  m ű k ö d és ű n k 

kel a  közü gynek teszün k haszn os szolgálatot, 
kérjük t. e lő fizető in k et, hogy  az  e lő fizetést  
minél előbb m eg ú jíta n i, a  t közön séget p e d ig ,  
hogy elő fizető in k  s o r á b a  m in é l szám osabb an  
belépni szívesked jen ek , m er t c sak is  ú gy  v á lik  
lehetségessé a  la p  tov áb b i f e n ta r t á s a ,  h a  a n 
nak úgy szellem i m in t a n y a g i o ld a lá h o z  az  
egész v id ék  tehetségéhez kép est h oz zá já ru l.

Az e lő fizetési á r a k  a  la p  h o m lo k á n  o l 
vashatók. — Az e lő fiz e té s i p é n z ek  G o n d o s  
[G rüubaum i M á rk  kö n y v  n y om d a i u lagdo nos- 
km k ü ld en d ő k  A  K I A D Ó H I V A T A L .

A vasúti kérdéshez.
Gróf Batthyány Tivadar nyilatkozata.

Alulírott, mint a Muraszombat és 
Gyanafalva közti vasút érdekeltségé
gének társelnöke s egyik engedélyese, 
amióta az érdekeltség részéről a meg
tisztelő megbízatást kaptam, állandóan 
ezen vasút létesítése érdekében minden 
lehetőt megkisérlettem. Már huzamo

sabb idő előtt több vállalkozóval foly
tatott eredménytelen tárgyalás után 
azonban meggyőződtem arról, hogy a 
fenti vasút kiépítése rendes eszközök
kel alig lesz elérhető.

Tekintettel azonban arra, hogy az  
e lőb b i k er esk ed e lem ü g y i m  k ir  m in iszter u r  
az A ls ó -L e a d v a  — M u raszom bat -R eg ed e  közti 
kü lö n  ö n á lló  v asú tra  az  e lő m u n k á la ti en g e 
d ély t m eg a d n i h a tároz ottan  v o n a k o d o tt , — 
mégis — nehogy az egész vasút épí
tési mozgalom teljesen elejtessék — 
tovább folytattam a muraszombat-gya- 
nafalvai vasút építésére vonatkozó tár
gyalásokat, a nélkül azonban, hogy a 
vasút kiépítését biztosítani sikerült 
volna.

A folyó év elején azonban teljesen 
megváltozott a helyzet, a mennyiben 
Dániel Ernő kereskedelemügyi m. kir. 
miniszter ur folyó évi lebruár hó 1-én 
80399. sz, a. kelt rendeletével — ör
vendetes ellentétben hivatalbeli előd
jének álláspontjával — az alsó-lendva- 
mmaszombat—regedei helyi érdekű 
vasútra teljesen tuggetleniil minden 
más vasuttervtől az előmunkálati en
gedélyt nekem megadta.

A muraszombat—gynnafalvai vas
utat, különösen megyei szempontból 
ugyan előnyösebbnek tartom, minthogy 
azonban ezen vonal kiépítését, mint 
említem, normális eszközökkel bizto
síthatónak nem látom, mihelyt az al-

só-Iendva—regedei vonalra az előmun
kálati engedélyt megkaptam, igen ter
mészetesen ezen, a létesithetés sokkal 
nagyobb garancziáját biztosító vonal 
ügyére vetettem magamat és remélem 
IS ,  hogy az összes é r d e k e lt  fa k to r o k  tá m o 
g a tá sa  m ellett ezen vonal mihamarább ki 
lesz építhető.

Időközben Vasvannegye érdemdús 
alispánja, dr. Károlyi Antal kir. taná
csos ur még egy rövid kísérletet szán
dékozott megtenni abban az irányban, 
vájjon — teljesen függetlenül a Xagy- 
Kanizsa—Muraszombat—regedei vasút
tól — a inuraszombat-gyanatalvai vasút 
epitesére vállalkozó nem lenne-e mégis 
található?

Tekintettel arra, hogy az alispán 
ur ö Nagyságának ezen kísérlete 
a Nagy-Kanizsa— Muraszombat- rege
dei vonalra vonatkozó akcziónkat. 
semmi irányban sem akadályozza és 
tekintettel továbbá arra, hogy ha mind
két vasút kiépítése tényleg lehetővé' 
tétetnék, ez utón Muraszombat vidéké
nek érdekei tagadhatatlanul a legtel
jesebb mérvben elégittetnek ki, a ma
gam részéről az alispán ur záros ha
táridőhöz kötött actióját örömmel üd
vözlöm. Minthogy azonban — a mint 
az e lapok t. olvasói előtt ismeretes 
— magamat a Nagy-Kanizsa—regedei 
vonalra nézve engedélyes társaimmal

Paraszt históriák.
i.

B l a h a  L u j z a  k é r ő j e .
- I r t a :  VEKNEK LÁSZLÓ. -

A Bárány-utczába kanyarodtunk el. Az öreg 
Lyceumból már csak Minerva látszott, amint ál- 
dólag terjeszti ki kezét kitűnő és szekuudába 
póri Alt csemetéin, mikor a szellő oly szörnyen 
megije-itet*.

Egy ismerős hangot hozott a (illemhez.
— A ljon meg Náczi urfi. Ösazeboreadtam. 

Ijedtemben elejtettem a metafisikat.
— Hisz e». Lipták ur hangja, kinek már két 

«sztendejn vagyok adósa. Köd előttem, kőd me
gettem. Megkétszereztem a lépéseket. A hang 
azonban ismétlődött. A diák csimborákon tekin- 
tók végig s mintán láttam, hogy Lipták úrral 
szemben az immunitás véd, megálltam. Alaptalau 
félelem. Hisz ez nem Lipták ur, hanem Ferke, a 
jni kocsisunk, hazulról. Bekecse panyókára vetve. 
Széles ingujjával szeszélyesen játszik a szellő, még 
á bajusza is takaróban van kipödöritve.

— Mi a haj, Ferke?
— Köszönöm a kérdését, semmi. Egészsége

sek vagyunk. Továbbá megszaporodtunk : a Bimbó 
®egelletf. A hízókat legvágtuk, ebből a nagy
asszony el küldötte az urfi örökségét.

— Jól van! Levelet nem hozott ?

A iajbi alsó gombját fogta meg Ferke, ak
kor egyet rántott azon.

A fényes gombok rendre-sorra zümmögve vo
nultak el, miután megmotozta a lajbli belső zse
bét, átadta Ferke a levelet.

Mohón kaptam utáuaa.
Váljon meg vau-e terhelve?
Meg volt! Ja j de kedves auyárn is van I l i 

kém. Ferke akkor a virágos lajblijával is rend
ben volt.

— Ke.ke, estére elviszlek a színházba.
— Jó  lesz, urfi, jó lesz.
A bájdus magyar zeuér(miut helybeli lapuuk 

mondta) már mint Blaha Lujza asszony szerepelt 
akkor uáluuk. Elmosott ez az esemény mindent. 
Még azt a különben kolosszális ujjágot is, hogy 
a követünk kilencz év után most tartotta sziiz- 
beszádét. Nem vették észre a Blaln-láz közben, 
így történt, hogy a múlt választásnál úti laput 
kötöttek a talpára az elvliü kukának. Nevet nem 
említek. Váltig bizonyozott a veterán kuka, igy 
nevezték el, hogy pedig éppeu a múlt napokban 
szónokolt a mesterséges borok tárgyalása alkal
mával. Hiszi a piszi.

No de mindez nem tartozék ide.
Fel vittem Ferkét a kakasülóre.
A karzat nekem jó ismerősöm. Több ízben 

pénzügyi diferencziák ide szoríta lak föl. Ma nem 
bírtam a régi ismerősöket kilulászni.

Nem voltak ott a kóristák szállás- és koszt
adói, egytől egyig elit-publikum a magam fajtá
jából meg más tajtaból is.

Csöngettek, tíziute bizsurgett a vér az erek- 
beu. Zug a teuyér-teuger (a helyi lapnak szava)

a mint Blaháué mint Rózsi a gereblyóvel válláu 
a színpadon terem és rágyújt egy oly nótára, 
mely szivet szőrit, könnyet fakaszt.

— Hogy fest, Ferke ?
— Teszi!
Hogy aztán az aprósra, a szaporájára kerül 

a sor, fölemeli Ferke a jobb kezét, egyet esettent 
vele és önfeledteu kiált fö l:

— Icza te !
. . . Még a sarkantyúját is összeveri a kakas- 

ölőu, ha nincs úgy beékelve, mint a kéve közé 
szorult bogáucs. A karzat veszettül tapsolt.

— Ne bódulj, Ferke, nem a ,Góstán‘ -nál 
vagy most.

—  D j ha nem bírok a szivemmel.
—  Bírj vele. Hisz ez csak játék.
Vége volt az előadásnak.------- Igyekeztünk

kijutni.
— Hogy mulattál, Ferke, mondd ?
— Ne ámítson el az urli. Megszolgálom bol

tig. Igazán színészek ezek ?
— Hát persze.
— A többiről csak valahogy elhinném, de az a 

Rózsi csak úgy vetődött közéjük bizonyosan. Nem 
lehet az, hogy valami ifiasszouy legyen. Mar va
lóban Finom Rózsi az. Csak azt nem értem, bőgj 
hová tehette az a Sándor is a szemét ? No nézd, 
Még azt a másik hitvány leányt vette el. Hisz 
az olyan, akár Vér Klára.

— N így ténsasszouy ám az — szóltam én 
Ferkéhez — bíró annak az ura. ügy bizony.

— Nem hiszem, sebogysem hí hetem. Ne csú
foljon illír az urfi, de valami motoszkál a fejem 
ben. — Miudeukiuek jutott párja a sziuhízbau^



szemben lekötöttem, habár a kát vas
úti terv egymással ellentétben nem áll, 
mégis helyesebbnek tartottam, hogy én 
az alispán ur jelzett actiéjában részt 
ne vegyek, amiért is a muraszombat- 
gyanatalvai vasútra vonatkozó jogaimat 
ezen kísérlet tartamára engedélyestár
samnak, dr. Károlyi Antal alispán ur
nák engedtem át, aki ezen ügyben te
hát teljesen függetlenül fog eljárni.

Ismerve azon nagy érdeklődést, a 
melylyel Muraszombat és vidékének 
lakossága a vasut-tervezési kérdéseket 
kiséri, helyén valónak láttam az elő
adottakat e lapok utján a tisztelt ér
dekeltség tudomására hozni, megje
gyezvén, hogy a nagy-kanizsa-regedei 
vasútra vonatkozó actiónk ezen kísér
let által egy perezre sem lesz meg
akasztva, sőt ezt teljes erőnkből foly
tatjuk a siker biztató kilátásai mellett.

Ezea után csupán csak egy meg
jegyzést tartok ez ügyre nézve még 
felemlitendönek. Ha az alispán ur ő 
Nagyságának kísérletét siker koroná- 
zaudja, a két vasat utján Muraszombat 
érdekei közlekedési szempontból telje
sen ki lesznek elégítve, ha pedig ezen 
a legteljesebb elismerésre méltó intentió- 
ból tett fáradozása ismét csak negatív 
eredményt érne el, agy azt hiszem, a 
muraszombat—gyanafalvai vasút ez idő 
szerinti kiépítésének lehetetlensége tel
jesen demonstrálva lesz, mely esetben 
azután Vasvármegye mérvadó köreitől 
méltán elvárhatjuk, hogy az egyetlen 
lehető vasúti tervünktől morális és 
anyagi támogatását ezen a közlekedési 
mizériák következtében máris annyit 
szenvedett vidéktől megvonni nem lógja.

Annál is inkább elvárhatjuk ezt 
megyénk irányadó faktoraitól, m ert a  
N a g y -K a n iz sa  —reg ed et v a sa t  létesítése á lta l  
M uraszom bat v id éke  az  o r sz íg  szivével a  f ő 
várossa l a  legröv idebb  s legeggeuesebb össze - 
köttetésije h o ta t ik  s mert ezen vidék ugyan
ezen vasúttal az eddigihez képest a 
megye székhelyével — Szombatüely- 
lyel — is sokkal olcsóob es kedvezőbb 
összeköttetést nyer.

B a tth y á n y  T iv a d a r  g r ó f .

Aratásitól.
Aranykalászuktól ekes a róiaság. A msrre 

a szem ellát, gazdag áldás gyönyörködtet. 
A határnak gyönyörű ké e vau, a gazdának 
biztató reuieuye. Ha csak a legkritikusabb 
időben nem jön vetéseinkre erős, búzát meg
aszaló meleg, a gazda verejtékét, gondját és

ciak ennek a Uózsinak nem. Mar ebből in látszik, 
hogy olyan paraszt ö mint jó magam. Úgyis ré
gen öl az anyain, hogy házasodnám meg. Hat 
úgy lesz! Elveszem azt a itózsit! Éu eluézeui 
neki, hogy olyan kikapott volt, ciak azután be
csülje meg magát. Azután Kamaráson úgy sem 
ismerik. Az urtiban meg vau lélek, hogy ki nem 
beszéli.

Felülkerekedett beuuem a diák. Ez bizony jó 
tréfa volna.

— Próbáld meg.
— Kólóiul volnék, ha nem látnám be. hogy 

ec az Isteu reudelése. A kurzicii határig a por
tékáit Dóri jött a koctiukou. Az is javasolta a 
házasságot. Aztán meg egy piros jegykendóvel 
ajándékozott meg. Milyen jó. Most eppeu kéz
nél van.

Elvezettem Ferkét az öl lölő leié. De a mi 
Bzutáu történt, azt ha gúzsba kötnek »e tudom.

Azonban úgy szegről-végről azt hallottam, 
hogy Klaha Lujza a Ferke meghódítását tartja 
legnagyobb művészi dicsőségének.

De moudorn, ezt csak szegról-végről tudom. 
Ne tessek érte esküdtszék elé allitaui.

fáradságát busásan megjutalmazza a hálás 
föld.

Ámbátor a jövendölgetésnek aligha van 
bizonytalanabb talaja, mint ebben. Már rendbe 
állottak a kaszások, hull az áldás, de még 
mindég nem vagyunk fölmentve az aggódá
soktól, mert egy negyedóra elég arra, hogy 
összeaszalódhasson a termés és olyan deval- 
váczió álljon be, hogy a ki nem látta, talán 
el sem tudja hinni.

Kppen az időjárásnak végtelen szeszélye 
és az az ingatag oázis, melyre mezőgazdasá
gunk és igy az általános népjólét helyezke
dik, —  arra kell, hogy mindenkit késztessen, 
miként a mezőgazdálkodást tervszerűen ki 
kell vezetni mai egyoldalúságából. Fájdalom 
Magyarország még mindég annyira őstermelő 
ország, hogy ha itt búza nem terem, az or
szág éhezik.

E «t a tapasztalatot kínosan érzi az or
szág minden aratás előtt, akár a siker miatt 
könnyebb lélekzetvétellel, akár a balsiker 
miatt nehéz aggódással folytatja az aratást 
Hozzájárulnak egyéb tekintetek is.

Az orosz rónák, az amerikai kultúra alá 
fogott szQzföldek óriási búzatermései, melyek 
a modern közlekedés révén olcsón, gyorsan 
a kenyérfogyasztó Európába szállíttatnak, 
melyek természetes .mi lenyomják a magyar 
búzát, mely még nem is olyan régen Euró
pának favorizált czikke volt, nagy hírben és 
becsületben állván. Fájdalom, métermázsán- 
kénl 10 — 12 frtos búzaár cliiméra lesz s ha 
majd egykor mi összecsavarodott fürtökkel 
azt fogjuk elbeszélni unokáinknak, hogy a 
70*es években ilyen áron kelt a magyar búza, 
szerencse, ha nem Háry Jánost fognak ben
nünk találni. Nincs többe remény arra, hogy 
az amerikai nagytermelés mellett a búzánk 
a hetvenes évek árait elérje.

Mindez ismét az elé a kötelezettség elé 
állítja a magyar gazdát, hogy a belterjés a 
racionális gazdálkodás útjára tér,en és e 
mellett a textil és gyáriparnak kell nagyobb 
lendületet adni. Nem szabad, hogy Magyar- 
ország csupán nyersterményeket adó ország 
legyen, de a mi a bírczes Kárpátok és Duna, 
Tisza, Dráva folyó között megterem, ezeket 
föl is kell dolgoznunk.

Mind zeket pedig az aratás alkalmával 
újra elmondváu, örömmel gondoluuk arra, 
hogy e tanulságokat nem akut baj közben 
mondjuk el. Mindenki boldog reménykedés
sel gondol a szép hozamot Ígérő aratásra. 
Most vigan zeng daltól a határ, kaszapen
gés között szól a nóta és belátjuk mindany- 
nyian, hogy nincsen az úgynevezett socialis- 
musnak nagyobb orvossága, mint a jó termés. 
Jelek szerint nem is lesz a nyáron eset, hogy' 
kaszás munkás félbehagyja a rendet, Imiéin 
vígan fog aratni, mert keze-muukája egész 
évre kenyeret szerez neki és családjának.

(V. L.)

Gazdasági emlékeztető.
Ju liu s .

É p ü le tek , is tá llók , u d v a r .

A magtárt szorgosan kitisztítjuk, szellőz
tetjük, egyébként a múlt hóuipra nézve e l 
mondottakat tartsuk szem előtt. Az ud/aron 
netalán felburjáuzó gazt irtsuk.

S z á n tó fö ld , rét.
Mihelyt a gabona keresztben vau, azon

nal törjük fel igeii sekélyen a tarlót, —  ez 
kívül jótékony hatással lesz a későbbi szán
tásra. A répa-, tengeri , burgouya-fJ.deken 
folyik a kapálás, tőltögetés. A tarlókba ta
tárkát. kölest, moliart vethetünk, —  az őszi 
repeze ala az előkészítő munkálatot meg
kezdhetjük. Az egykaszás réteket legeltetjük.

K e r t , gyüm ölcsös, szülő, p in cze

A foghagyuia-salottát, vöröshagymát fel
szedjük, nemkülönben a kerti laboda, sóska, 
saláta magas kóróit is. —  Kndiviat, téli fo
gyasztásra szánt kelt és kalarabit elvetjük, 
a magkaposzla, kel es kalaraba beczőit, a 
iniut érui kezdenek, uapouta szedjük. A ká-

nosztát kapáljuk s szárazság esetén locsol- 
juk. Ila  hernyds a káposzta, kacsákat eresz- 

tünk rá.
A múlt hóban re te t t  kalarábé, karfiol, 

kel kiültetendők. A korai hüvelyesek már 
érnek és felszed h etik . —  Eperfa-m agvakat
gyűjtünk és vetünk.

A hajtó-szem ek k ö te lék eit megtágitjuk. 
Ha szárazság van, a  csem etéket, valamint .  
fOgebokrokat locsoljuk, nehogy ez utóbbiak 
elrúgják a term ést. A nyári gyümölcsöt na- 
pouta szedjük s szükség esetén locsoljuk. A 
szőlőben a kötözést, a fa tty azást s kapálást 
fo lytalju k. A pinezében a rendes töitögetést 
és hordó-kénezést végezzük.

M éhes.

E  hónapban a mézgyfljtéa megcsappan, 
m iért is a méhek könnyen rab lásra  vetemed
nek. Ezért a röplyukakat szűkítsük meg, \ 
ra jz á st m egakadályozzuk, a molylepkéket pe. 
dig szorgalm asan pusztítsuk, a kasok aljá
nak kiseprését el ne hanyagoljuk.

Helyi és vidéki hírek.
— B e r k e  .Vliliöly f  Egy munkás életet, 

a férti kor delelójén könyörtelen kézzel tört le a 
múlandóságnak irgalmat nem ismerő hatalma. — 
Berke Mihály földbirtokos, a muraszombati taka
rékpénztárnak, a muraszombati evang. gyüleke
zetnek s a muraszombati társas életnek egyik 
oszlopa dőlt ki folyó hó 2-án a hajnali órákban 
sorainkból. Temetése f. hó 3 án d u. 5 órakor 
óriási közönség részvételével ment végbe. Ott 
volt a nagyszámú rokooságon kívül Muraszombat
nak s messze vidékének kicsiuyje-nagyja. Ott lát
tuk a gyászoló közönség sorában Szápáry Géza 
és László grófokat Kivonult a muraszombati ónk. 
tűzoltó-egylet az elnök Szápáry Pál gróf szemé
lyes vezetése alatt. A gyászszertartást, a mura
szombati dal- és zeue-egylet éuekkaráuak szívhez 
szóló gyászdala után Czipott Rezső battyándi ev. 
lelkész megható imája nyitotta meg, utána Unna 
Sándor tótmoráczi lelkész magyar, -  Fábry Pál 
battyáudi s. lelkész vend nyelven szónokoltak, 
kiemelve a megboldogultnak mint példás család
apának, mint buzgó egyházfeiügyelónek s mint 
kiváló társadalmi férfiúnak érdemeit — A sírnál 
Fábry Pál battyándi ey. s. lelkész imádkozott 
még egyszer az elköltözött lelki nyugalmáért, mire 
a dalegylet szép harmouiáju zsolozsmái közepeit 
meghatva távozott a frissen behantolt sírtól a 
közönség Keke lengjen az idő előtt elközött de
rék férfiú porai fölött, a gyászoló családot pedig 
vigasztalja meg a ki sorsuukat intézi, a létnek 
és nemlétnek nagy Ura, Istene!

— Ó v o d a i ü n n e p é ly .  Muraszombat város
közöusége régóta érdeklődéssel kisérte a helybeli 
kisdedóvó intézetet, annál is inkább, mert ennek 
áldásos voltáról, a magyar állameszinéuek ezúton 
is terjesztéséről meg vagyunk győződve. Az óvoda 
jelen évben is féuyeseu megfelelt hivatásának, 
miről az érdeklődő szülők f. é. junius 29 én az 
óvoda helyiségében megtartott üanepély alkalmá
ból örömmel győződtek meg. Ez örömet sokszoro
san fokozza azon hiteles tudósítás, hogy elvégre- 
valahára az ál atn itt a határszélen a magyar 
nemzeti állameszine fentartása s terjesztése czél- 
jából gondozása alá veszi, feutartja az intézményt 
úgy hogy a szakavatott és minden téren elismerést 
aratott óvónőnek sem kell sajátjábul aidozai mun
kája mellett és élhet teljes nyugalomban magasz
tos hivatásának. — A szülők könnyítése, családi 
gondjaik apasztásáuak, a kisdedek gondviselésének 
átruházása, miudez az óvoda áldása! Szülők, tan- 
ügy barátok, ide tereljétek népünk legteljesebb 
figyelmét és pártfogó jóakaratát. Cato.

—  A p o lg á r i  iw k u la  érdekében felkéri & 
végrehajtó-bizottság elnöke mindazokat az urakat, 
a kik gyüjtóiveket kaptak, hogy a gyűjtést minél 
előbb eszközölni s a gyüjtóiveket Csorna Jenő tb. 
föszbiró úrhoz, mint a végrehajtó-bizottság jegy
zőjéhez visszajuttatni szíveskedjenek.

— l i ö t z u i i e i .  Gróf Szápáry Géza m. kir.
főudvarmester ur ó umltga az idéu is szives volt a 
.Magyar Néplap" czimü hetilapra előfizetni, mely 
l l  példányban osztatik ki híveim között, kik na
gyon szívesen is olvassák. Fogadja ó Excellentiája 
e hazafias tettéért ez utón is legmélyebb köszo- 
neteaiet. G áspár Ferenc*, plébános.

— S z é c h e n y i T iv a « l ;ir  g r ó f ,  kerületünk 
országgyűlési képviselője jelenleg a radeguudi für
dőben időzik.

— T ö r ö k  K . i i ö  kir. közjegyző 2 heti sza
badsági a a gleicheubergi fürdőbe utazott. Ezalatt 
az idő alatt a halaszthatiau közjegyzői teendőket 
a kir. járásbíróság végzi.

— .tlr g l i  iv ó . A tótmoráczi ónk. tűzoltó - 
egylet 189j .  évi augusztus i l - é n  saját pénztára 
javára az ottani templomterén zártkörű tauezvi- 
galmat rendez. Kezdete délután 4 ódakor Belépti 
dij személyenkint 40 ke., csalá-ljegy öO kr. Egyeu-



ruhás bajtársak a belépti dij felét fizetik. Felüi- 
fizetések köszönettel fogadtatnak és hirlapilag 

vugtáztatnak. Jó  ételek és italokról, valamint jó 
magyar zenéről gondoskodva van. Kedvezőtlen idő 
esetei* a tánczvigalom a Bencsecz-féle uj vendég
lőben tartatik meg.

_  i f t i ie / n iu la t  * á g .  A murapetrócz-biró- 
széki önkéntes tűzoltó egylet saját pénztára ja 
vára folyó évi július hó 14-én Széchénykuton a 
Yogler tele savanyuviz forrásnál zártkörű nyári 
tánczvigalmat reudez. Belépti dij 30 kr. Jó  éte
lek es italokról, úgy jó magyar zenéről gondos
kodva vau. (Külön meghivók nem küldetnek k i)

A rendezőség.
(A mulatság sikerültnek Ígérkezik, mert a 

rendezőség ifj. Vogler József ur élén mindent e l
követ, hogy a t. közönséget meglepő látványossá 
gokkal minél jobban szórakoztassa.)

— liö v a ö u e t .  Özv. Berke Mihályné úrnő 
5 irtot volt szives a muraszombati dal- és zene
egylet javára ajándékozni, fogadja érte az egye
sület köszönetét. Muraszombat, 1895. jul 6.

Csorna Jen ő, a dal- és zene-egylet 
elnöke

— I>r. I J e ig e r  V i lm o s  körorvos f. hó 
7-én 3 heti szabadságra Eperjesre távozik, mely 
idő alatt a muraszombati járási ipartestület beteg- 
segélyző pénztáránál is dr. Czipott Zoltán járás
orvos’ fogja helyettesíteni.

— I l á l n n j i l a t k o z a t .  Mindazok, kik fe- 
lejthetleu családfőnknek, B e r k e  Mihály urnák 
gyászos elhunyta alkalmával vigasztalhatlau bá
natunkat részvétükkel bármiuő alakban enyhiteni 
kegyeskedtek, fogadják legmélyebb köszönetét

A gyászoló családnak.
— Verni «m la  a  m i i  l e n i  u in o n . Kirbisch 

Ferencz helybeli szilvorium és likőr-gyárosnak az 
ezredéves kiállításra lótsági szilvórium, gyümölcs 
és likőrök kiállítására vonatkozó tervezetet a ki
állítás igazgatósága elfogadta A Ratkol Tivadar 
által elvállalt v e n d  h á z is már befejezéséhez 
közeledik A helybeli gazdasági egylet is bejelen
tette állat- és termény-kiállítását, így tehát a mi 
vidéküuk is eieg tisztességesen képviselve lesz a 
niilleuuáris kiállításon

— \ i  i p a r t e s t ü l e t i  lie le g v e g é ly z ő *
pénztár folyó nú 1-én megkezdette működését. 
Ezen az utón is újból figyelmezteti a pénztár igaz
gatósága az érdekelt iparosokat, hogy alkalmazot
taikat folyó hó 8-ig bejelenteni el ne mulasszák, 
mert különben büntetésnek teszik ki magukat.

— I p a  r o f t a i i o n e *  i n i i n k a k i  Al Jit&w.
A muraszombati alsó fokú ipariskola növendékei
nek kiállítása ma vasárnap lesz az állami népis
kola I számú tantermében. A bírálat délelőtt 9, 
a díjkiosztás délután 2 órakor lesz, melynél a 
közönséget is szívesen látják

— S z i k v i *  gyA r is lesz városunkban A 
mint halljuk, Ileuberger Hermán fog egy ilyen 
gyárat berendezni. Itt a széchénykuti savanyuviz | 
forrás tőszomszédságában nem mernénk valami 
nagy jövőt jósolai az uj vállalatnak.

— H t'g s z iin l n  h im lő .  Lehoméren és 
Zoltánházán, az ottani czigánycsaládok körében 
felmerült himlómegbetegedések megszűntek. — A 
szigorúan foganatosított óvóintézkedésekkel sike
rült a bajt teljesen lokalizálni.

— 1'uzi‘M 'i. Stesszel Mihály vizlendvai la
kos 111. sz. háza junius 2 j-é u  ismeretlen okból 
leégett. A kár 289 írt, de az egész összeg bizto
sítva volt

T ü t r e u d ó r i  f e lü g y e lő k .  A várme
gyei tüzrendészeti felügyelők megválasztása a f. 
évi augusztus 14-én Sárváron tartandó várme
gyei tűzoltó szövetségi közgyűlésen fog megtör
ténni Járásunkra 3 tüzreud-felügyeló választatik.

I t a l  i l i j& u y  fa lv a sa  országos vásár volt 
f. hó 2 áu Felhajtottak üöö db szarvasmarhát és 
lő db lovat. Eladtak 303 db szarvasmarhát.

— Ó riáw i v ih a r  volt folyó hó 4 én Szól
nák vidékén. A villám 5 házba beütött.

— „ M e n to r**  e llá tA v i v A lla la t .  Fontos 
kérdést old meg e vállalat, a mikor az ezredéves 
országos kiállítás igazgatóságának p irt fogása alatt 
működését megkezdette. — A lakáskérdés okozza 
minden a kiállításra felráudulóknak a legnagyobb 
gondot mert nemcsak attól tart, hogy nem kap 
lakást, de fél a kiállítás tartama alatt azok drá
gaságától. E vállalat saját szállóhelyeit rendezi 
be és min :eu jelentkezőnek 7 napra már előre 
lefoglalja szobáját, jöjjön az a kiállítás tartama 
alatt, bármikor is Budapestre. Az étkezési szelvé
nyek a főváros és a kiállítási terület több előkelő 
vendéglőiben birnak érvényuyel, inig a közlekedés 
a lóvouat és a villamos vasúttal bármely vonalon 
teljesíthető. A vállalat ellátási könyvecskéi 7 napra 
szóló szoba, étkezés, közlekedés, kiállítás és szó • 
rakoztató szelvényeket tartalmaznak. Azon kivül 
játszanak a kiállítási tombolán és egy hét napra 
szóló 20U0 koronás baleset biztosítási bárczával 
birnak. Egy könyvecske ára 42 frt, beszerezhető 
* Irt heti vagy 4 frt 20 kros havi lefizetés mel
lett már ma és az esetben, ha egy 6 frt 50 kros 
napi szelvéuynyel pótolva lesz, 2 személy által 4 
napra bír érvénynyel, Nem csoda, ha az ország 
Aundeu részéről máris oly nagy számban érkez
e i t  a vállalathoz bejelentések* s így a közönség

helyesen cselekedne, ha minél előbb jelentkeznék, 
miután a vállalat csak korlátolt számban fogad 
el előjegyzéseket.

—  A i  A tl ie n a e n m  K f p e i  I r o d a l o m 
t ö r t é n e t é b ő l  megjelent a 34 ik füzet. Három 
tanulmány van benne: Vadnay Károlyé .A for
radalom költészetéről* (befejezve). Szilágyi Sán
doré „A forradalom után* és Zichy Antalé „Deák 
Ferencz mint iró“ ez. alatt. Mind a három dol
gozat egy-egy érdekes memoire részlet, a szer
zőknek saját közvetlen szemléletükből, tapaszta
lataikból merítve, rendkiyül érdekes és sok isme
retlen részlettel s azzal a közvetlenséggel írva, 
mely a saját emlékek előadását e kitűnő tollú 
íróknál kétszeresen vonzóvá teszi. — A szöveget 
számos illusztráczió kiséri: Petőfi érezszobra, Bem 
arczképe (Petőfitől), a budai honvédszobor, az 
Uj-épület régi képe, Nagy Iguácz arczképe, két 
szép forradalmi vonatkozású allegorikus kép, Deák 
szülőháza, három arczképe, Puszta-Szent-Lászlói 
Deák kézirata, mauzóleuma, érezszobra, nemes, 
czim ere: külön mellékletül pedig Petőfi a mauzó
leum előtt, a „János vitéz* első illusztrácziói és 
Arany verses levele Petőfihez. — A két év óta 
folyó díszes vállalatból még két füzet fog megje
lenni, aztán két kötetben együtt is kapható lesz.

Ve gye s  hírek.
A m e g y é b ő l.

— I fja b b  Keiszig Edét, főispánunk fiát a m. 
hétfőn a budapesti egyetemen az allaiuludoiuányok 
doktorává avatták.

—  Az őri-szentpéteri lengyár ügyében ni. hó 
30-án megtartott értekezlet Keiszig Ede főispán 
eluöklete alatt eredményesen folyt le. Az érte
kezleten jelen voitak Mallcomeg báló, min. osz
tály lanác 09, Köszler Kirolv ga/.d. egyl. titkár, 
Papp Antal szentgotthárdi. Húsa Kizár körmendi 
és Pollák Pongrác/, muraszombati főszolgabirak, 
dr. VVeidlich Lajos és Varga Gábor szeut-gotih mii 
ügyvédek, a környékbeli lelkészek, tanítók, kör- 
jegyzők, községi üirák és közbirtoko ok nagy
számban. A vállalatot szövetkezeti alapon igye
keznek létrehozni s az é rd e k e ltin e k  10 éven át 
500 hold lentermelést k-II biztosítani. A telep- 
berendezésre szükséges 25000 triót s a forgó-tő
kének szükséges 80 000 trtot a földmivelésügyi 
niiuiszteriuiu fogja előlegezui. Az értekezlet meg
választotta a végrehajtó-bizottságot, melynek fel
adata leend az 500 hold leutenaést biztosítani.

— A szombathelyi k ir. kath. fögym nasium  
igazgatójává, Kőfalvy Vidor nyugalomba vonulá-a 
folytan dr. Edelmann Sebő tanár nevezetett ki.

A IimzAIió I.
— Az egyházpolitikai törvények végrehijtá- 

sára vonatkozó utasítás már elkészült s a hiva
talos lap megkezdette eme rendeletek közlését.

— A középiskolai tanárok  julius 3-án tar
tották országos nagygyűlésüket Kassa városában.

— A dunántúli dalos-szövetség II-ik  dalllu- 
uepélye Győrött f évi június 29 -3 9 -á n  féuyesen 
sikerült. Különösen meglepő volt és feledhetlen 
emlékeket hagyott a résztvevőkben a 3 folyó 
(Duna, Raba, Kabcza) torkoló poutján a vizen, 
csónakokon reudezett lampionos menet, tűzijáték 
és sereiiade, e mely utóbbit 400 dalos énekelte. 
— A jövő évbeu, az országos kiállításra való te- 
k intett el, nem lesz dalos üunepély.

— Vaszarg Koros berczegprimás jelenleg B.- 
Füreden nyaral.

— A győri k ir. ítélőtábla elnökévé Vágüi 
Mór igaza ígügymiuisteri tanácsost uevezte ki a 
király.

— Királynénk o  felsége jelenleg B í 't fa  für
dőben időzik.

— Zala-Egerszeg  múlt évi bevétele 216,367 
forint, kiadása 216 287 forint, vagyona pedig 365 
ezer 855 frt volt.

— N agy-Kanizsán  a város belügyeinek ren
dezése C'.éljaból gelsei Guttmanu Vilmos elnök
lete alatt reformpárt alakult.

A n a g y  v i lá g ir ó l.
— A brazília i köztársaság volt elnöke, Flo- 

riano P • X >to meghalt.
— Az elbocsátott rabok  javítása ügyében nem

zetközi congresHUs ülésezik Parisban.
— A török bolgár határon  Macedóniában za

vargások törtek ki.
_ Laibachban  f. hó 2-áu ismét 2 másod

pereiig tartó földrengés volt.

A nap és éj hossza.

Ju liu s
A n a p A h o ld

w ! Z i «  ! “i “í
7 . 4. 0  7 .3 6 8  4 0  3 .3 9
H . 4 . 1 7.36! 9 .  4  4 .51
» . 4. 1 7 3 6 9 .2 5  6 . 0

I O . 4 . 2  7 .3ti 9 .41  7. 9
I I . 4. 3 7 35j 9 .5 6  8  i7
1 2 . 4 4, 7 o4 10. 8j 9  2 3

I S . i .  5i 7.5411 0 .2 i j l 0 .a 9

P l a c z l  A ra k  :

Búza —  6.20 6.30 
Árpa — — 6. —
Itozs 5.30 5.40 
Zab -  6.50 6.60 
Hajdina 4.80 5.— 
Leniuag 9 .— 10.— 
Kukorica 6.50 6 60 
Köles 6.25 6 50

J l y i l t t é r .
E  rovat alatt közlőitekért nem felelős a szerk.

Henneberg-selyem " íj*  ĝ L ” i4:Lhí i í  -
fekete, fehér és színeseket, 35 król 14 frt 65 krig méte
renként — sima, csíkos, koczkázott és mintázottakat, da- 
masztot stb. (mintegy 210 különbózó minőség és 2000 kü- 
lomboző mintázatban', postabér és vámmentesen, a házhoz 
szállítva és mintákat postafordultával k ü ld : Uenneberg 
(>. (cs. kir. udvari szállító) selyem gyára Zürichben. — 
Svájczba czimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 
kros bélyeg ragasztandó — Magyar nyelven irt megren
delések pontosan elintéztetnek. l

_______ H I R D E T É S E K .
x x x x x x x x x z x x x x x x x x

Naponta frissen fogott

n m "  r a k o k
te ljesen  friss , eleven állapotban 

való megérkezés b iz to sítv a !
Egy postakosárral bérmentve utánvét 

mellett vámmentesen szállítva:
4 0  d r b  6riA « n a g y  noIo . 5  f r t  3 0  k r .
6 «  drl» ó r i á s i ............................. 1  f r t  3 0  kr*
ÍOO d r b  le v e s  r á k  . . . 3  f r t  3 0  k r .

HALLER B. Stanislau Nr. Maliim
x x x x x x x x z x x x x x x x x x

KOTZÓ PÁL
G É P É S Z M É L tiíO S .

M i a t t  i t t  18. szán alatt.

Ajánl 2'/,, 3, 3Vt és 4 lóerejü 
~  SZÖGES CSÉPLŐ K ÉSZLETEKET —  

továbbá 4, 5, 6, 8, 10 és 12 lóerejü

sínes gözcséplőkészleteket,
hosszú szalmarázókkal, alsó szelelővel és rendkí
vül nagy felületű rostákkal, árpahéjázóval és 

választóhengerrel. (7 -6 j

Fa- és szénfiitésii és eredeti szalmafiitő 
GÓZMOZGONYOKAT.
Továbbá H. GARRET & SONS felülmúl- 
hatatlan 40% tüzelőanyag megtakarító

Compound gőzmozgony okát
legjobbnak elismert brandtdorji önműködő am e
r ik a i kévekötő aratógépeket. Eredeti amerikai szé- 
nagyüjtóit 1 vagy 2 ló befogására alkalmazható 
kombinált rúddal. Sorvetö és szórva-vető gépeket 
és mindennemű egyéb kisebb gazdasági gépeket.

Jutányos árak! —  Kedvező teltételek! 
Vidéki ügynökök kerestetnek. 'M M



obocsájt 
befizetés mellett

k ö n y v e c s k é k é
é t k e z é s - ,  k ö z l e k e d é s - ,  kiállítás- és

biztosítási bárczát tartalmazunk.

„ B i l i
melyek a kiállítás egész tartam a alatt c 7 n h í í -  

7 napra szóló Ö* UU<1 »
1 kiállítási tomkolajigyet, v m I egy 2000 U....... . .......... .......... —  .

(Egy ilyen könyvecskét ■> személy is használhat, I i m-nra. ua ü forint :.■» krajczarral Pótolva le»z). — J ,  C*í
'  M 3 1 küldése mi már most elfogadnak, valamint bóvebl fel ilágositással szolgálnak .  .--- A Buclapest-Erzsébetvárosi Bank —  A  ,,Mentor“ Ellá.tá,si-yallalat.

K brlicli G. (• ii-/táv Rózsa L a jos Hegedűs D ániel Takács Zsigiiioiiu

szórakoztatási szelvényeket,
korlátolt számban (az első részlet be-

Dr. Morzsányi Károly
óra*. k«!pv. mint t. eluök.

Muraszombati í r .  ASI1IEI! 11. és FIA uraknál.
közp. föfelilgy. 

pektnst kívánatra ingyen és bérmentre.

P á r i s i hegszebb m a gyár divatlap. Divat

Mntatváiiyszánwkkal szolgál a ..IVsti llirlap" és ..Párisi Divat11 kiadóhivatala váci-körűt 78.

Legjobb irtószer poloska, bolha, kony
haiéra tó férgek,

élósdiek és különféle férgek ellen
stb. stb.

csodálatosan hat! Rovarokat pusztít, —  jobban mint bármely más
szer — ezen tulajdonsága miatt az egész világon, mint egyedül i  a maga nemében kerestetik és ked- 

veltetik. Jelei: 1. bepecsételt üveg, 2. „Zacherl* név. Kapható:

Szent-Gotlhárdoo: éi JáuosházánMiriszombattiai: iSCH™  m KIHIN IZSÁK
urnái.

Nyomatott Gondos (Griiabium) Márk gyorssajtájáa Muraszombatban.
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